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Sn. Dénmez

Turkiye Cumhuriyeti (“Faydalameci™) adina Gevre, Sehircilik ve Tklim Degisikligi Bakanlsg:
("CSIDB™) araciligiyla yapilan mali yardum talebine cevaben, Enerji Sektérii Yoénetim Yardim
Progranu ("ESMAP") kapsaminda sagfanan hibe fonlarinin ySneticisi olarak hareket eden Uluslararas:
imar ve Kalkinma Bankasi'nin ("Banka") Faydalaniciya, Ek'te tanumlanan projenin ("Proje™) Kisim
3(a)(i) ve Kasim 3(a)(ii)'sinin finansmamna yardimei olmak lizere, iligikte Ekleri iceren igbu anlagsma
metninde ("Anlagma") belirtilen veya atifta bulunulan hiikiim ve kosullar ¢ergevesinde bir milyon beg
yliz bin Amerikan Dolarmi (1.500.000 ABD Dolan) ("Hibe") agsmayacak miktarda bir hibe vermeyi
teklif ettiini bildirmekten memununiyet duyuyorum.

Bu Hibe, Banka'nin Dondérlerden periyodik katkilar aldig: yukarida belirtiten vakif fonundan
finanse edilmektedir. Standart Sartlar Bélim 3.02 (isbu Anlasma Ekinde tamimlandigt tizere)
uyarinca, Banka'nin igbu Anlagma ile baglantihh $deme yukiimluliikleri, yukarida bahsi gegen vakif
fonu kapsaminda Bagiggilar tarafindan kendisine saglanan fon miktan ile sinirlhidir ve Faydalamer'nin
Hibe getirlerini gekme hakki, s6z konusu fonlarin mevcudiyetine tabidir.

Faydalamci, agagidaki anlagsmay1 onaylayarak, bu Anlagmay1 imzalamaya ve Projeyi bu
Anlagmada belirtilen veya atifta bulunulan hitkiim ve kosullara uygun olarak yliritmeye yetkili
oldugunu beyan eder.



Sn. Dénmez Tarih

Liitfen Faydalanicrnin yetkili temsilcisine bu Anlasma'y: imzalatip tarih attirarak ve usuliine
uygun olarak imzalanmg bir niishasim Banka'ya iade ederek Faydalanicinim yukaridaki hususlari
kabul ettigini teyit ediniz.
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Ekler:

(1) 25 Subat 2019 tarihli "Uluslararast imar ve Kalkinma Bankasi ve Uluslararasi Kalkinma
Birligi Vakif Fonlarindan Banka Tarafindan Yapilan Hibe Finansmani igin Standart Sartlar”

(2) Subat 2017 tarihli "Yatirim Projeletinin Finansmant Kapsaminda Kaynak Kullanimina ftiskin
Rehberter" ile birlikte bu Anlagma ile aym tarihli Kaynak Kullanimi ve Finansal Bilgilendirme
yazisl

KK:  Cevre, Sehircilik ve Iklim Degisikligi Bakanh



1.01.

1.02.

ESMAP Hibe No, TF0C1420
EX

Madde I
Standart Sartlar; Tammlar

Standart Sartlar. Standart Sartiar (asagida Bolim 1.02'de tammiandifi lizere) bu
Anlasma’nin ayrilmaz bir pargasmi olusturmaktadir.

Tammlar, Aksi belirtilmedikce, bu Anlasma’da kullanilan bilyik harflerle yazimis
terimler, Standart Sartlarda veya bu Béliimde kendilerine atfedilen anlamlara sahiptir:

"Yilltk s Plant ve Biitge", igbu Anlasma Ekinin 2.05 Boliimiinde atifta bulunulan yillik is
plant ve bittgeyi ifade eder.

"Yolsuzlukla Miicadele Rehberi”, Standart Sartlar Ekinin 6. paragrafimin amaglart
dogrultusunda, 15 Ekim 2006 tarihli ve Ocak 2011'de ve 1 Temmuz 2016'da revize edilen
"IBRD Kredileri ve IDA Kredileri ve Hibeleri ile Finanse Edilen Projelerde Dolandincilik
ve Yolsuzlugun Onlenmesi ve Bunlarla Milcadeleye iligkin Rehber" anlamina gelir.

"Kategori”, isbu Anlagma Ekinin 3.01 Boliimiinde yer alan tabloda belirtilen bir kategori
anlamina gelir.

"Merkezi Yonetim Tesisleri", egitim tesisleri, yurtlar ve hastaneler gibi merkezi hitkiimete
bagl tesisler de dahil olmak fizere, ancak Anlasmanim bu Béliminde tamimlanan Harig
Tutulan Faaliyetler listesinde belirtildigi gibi savunma, kolluk kuvvetleri ve giivenlikle
ilgili tesisler harig olmak tizere, Faydalanicinin merkezi yonetimine ait kamu tesisleri
anlamina gelir.

"Kosullu Acil Durum Miidahale Bileseni", Uygun bir Kriz veya Acil Duruma mildahale
etmek igin Projenin 4. Kismt kapsaminda gergeklestirilecek herhangi bir faaliyet veya
faatiyetler anlamina gelir.

"Uygun Kriz veya Acil Durum”, dogal veya insan kaynakli bir kriz veya afetle baglantil
olarak Tiirkiye Cumhuriyeti fizerinde bityiik bir olumsuz ekonomik ve/veya sosyal etkiye
neden olan veya yakin zamanda neden olmast muhtemel olan bir olay anlamina gelir.

"Cevresel ve Sosyal Taahhiit Plam” veya "GSTP", 16 May1s 2023 tarihli Proje'nin gevresel
ve sosyal taahhiit plant anlammna gelir ve bu planin hiklimlerine uygun olarak zaman
zaman degistirilebilir; bu plan, eylem ve tedbirlerin zaman dilimleri, kurumsal, personel,
eitim, izleme ve raporlama dlizenlemeleri ve bu plan kapsamnda hazirlanacak her tiirlii
gevrese] ve sosyal arag da dahil olmak fizere, Faydalaricinin, CSIDB araciligtyla, Proje'nin
potansiyel cevresel ve sosyal risk ve etkilerini ele almak icin gerceklestirecei veya
gergeklestirilmesini saglayacaf Snemli tedbir ve eylemleri ortaya koyar,



10.

11.

"Cevresel ve Sosyal Araglar”, toplu olarak, Faydalanictnin, CSIDB araciigiyla, Cevresel
ve Sosyal Taahhiit Plan'nda belirtildigi sekilde Proje igin hazirladifis cevresel ve sosyal
araglar ifade eder.

"Cevresel ve Sosyal Standartlar” veya "CSS'ler” toplu olarak su anlama gelir: (i) "Gevresel
ve Sosyal Standart 1: Cevresel ve Sosyal Risklerin ve Etkilerin Degerlendirilmesi ve
Yénetimi"; (i1) "Cevresel ve Sosyal Standart 2: fsgiici ve Cahgma Kosullan"; (iii)
"Cevrese] ve Sosyal Standart 3. Kaynak Verimliligi ve Kirliligin Onlenmesi": Kaynak
Verimliligi ve Kirliligin Onlenmesi ve Yonetimi"; (iv) "Cevresel ve Sosyal Standart 4:
Toplum Sagligt ve Giivenligi"; (v) "Cevresel ve Sosyal Standart 5: Arazi Edinimi, Arazi
Kullanminda Kisitlamalar ve Gonillsiiz Yeniden Yerlesim"; (vi) "Cevresel ve Sosyal
Standart 6. Biyolojik Cesitliligin Korunmas: ve Strduirilebilir Biyogesitliligin Korunmasi
ve Canli Dogal Kaynaklarin Stirdtiriilebilir Yonetimi®; (vii) "Cevresel ve Sosyal Standart
7: Yerli Halklar/Sahra Altr Afrika Tatihsel Olarak Yetersiz Hizmet Alan Geleneksel Yerel
Topluluklar; (viil) "Cevresel ve Sosyal Standart 8: Kiiltiirel Miras"; (ix) "Cevresel ve
Sosyal Standart 9: Finansal Aracilar"; (x) "Cevresel ve Sosyal Standart 10: Paydag Katithimi
ve Bilg Ifsast"; Banka tarafindan yayinlandig izere 1 Ekim 2018 tarihinde ylirirlige giren
s6z konusu CSS'ler.

"Enerji Sektoril Yonetim Yardim Programi” veya "ESMAP", diliik ve orta gelirli tilkelerin
yoksullugu azaltmastma ve srdiriilebilir enerji gztimleri yoluyla bllylimeyi artirmasina
yardimet olan, Diinya Bankas! ile 24 ortak arasindaki ortaklik anlamina gelir.

“Harig Tutulan Faaliyetler” toplu olarak su anlama gelir:

() Diinya Bankast Grubw/Uluslararast Finans Kurumu Hari¢ Tutulanlar Listesinde (bkz.
https://www.ifc.org/wpslwcm/connecf/topics__ext_content/ifc_extemal_corporate_sitds
ustainability-at-ife/company-resourcesfifcexclusionlist) listelenen faaliyetlerden herhangi
biri veya listelenen malzemeler tireten ve/veya kullanan faaliyetler ve PUR'da listelenen
ve s6z konusu kilavuzda negatif listenin bir pargasi olarak simflandinlan ve atifta
bulunulan diger faaliyetier ve/veya malzemeler;

(b) PUR ve Cevre ve Sosyal Yonetim Cergevesi htikiimleri uyarinca potansiyel gevresel ve
sosyal etkiler agisndan Snemli veya yiksek riskli olarak siniflandirilan bir yatrim;

(c) Arazi Edinimi, Arazi Kullamminda Kisttlamalar veya Géniilsliz Yeniden Yerlesim (CSS
Ste tammlandifn gibi) kapsaminda tanimlanan bityiik Slgekli fiziksel ve ekonomik
yerinden edilmeyi igeren; Biyolojik Cesitliligin Korunmas) ve Cant Dogal Kaynaklarin
Stirdiirillebilir Yonetimi (GSS 6'da tanimlandigi gibi) kapsaminda tanumlanan hassas
habitatlan ve thitleri olumsuz etkileyen; Kiiltiiret Mirast (CSS 8de tanumlandig gibi)
olumsuz etkileyen veya gocuk isgiligi veya zotla galigtirmay! igeren bir yatirum,

(d) kamu kurumu kiracilart olan 6zel binalan ve kofluk kuvvetleri, giivenlik veya savinma
ile ilgili amaglar igin kullamlan veya kullaniimast amaglanan tesisleri ve &zellikle bu
islevleri saglayan persone! tarafindan kullanlan yatakhaneler de dahil olmak iizere polis,
cezaevi ve askeri tesisleri igeren bir yatmm; ve
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(¢) PUR'da belirtildigi sekilde Banka ve Faydalanict tarafindan kararlastinlan diger istisnalan
igeren bir yatrim,

"{LBANK'in Projenin flgili Kisimlan" veya "Projenin llgili Kisimlan" Projenin Kisim 2,
Kisim 3(b) ve Kisim 4(b)'si anlamina gelir.

"jller Bankas1 Anonim Sirketi" veya "[LBANK", 8 Subat 2011 tarihli Tiirkiye Cumhuriyeti
Resmi Gazetesinde yayimlanan 6107 sayth Kanun kapsaminda faaliyet gosteren ve
anonim sirket statiisiinde olan Tirkiye Cumhuriyeti'nin aym isimli kalkinma ve yatirim
bankast veya Banka tarafindan kabul edilebilir herhang bir yasal halefi veya halefleri
anlamina gelir.

"Cevre, Sehircilik ve Tklim Degisikligi Bakanligt" "CSIDB" Tiirkiye Cumhuriyetinin ayn:
ad1 tastyan bakanhig veya herhangi bir yasal halefi veya halefleri anlamna gelir.

"CSIDB Proje Uygulama Birimi" veya "CSIDB PUB" Projenin 3(a)(iii)(C) Kisminda ve
bu Anlagma Ekinin 2.03(a)(ii) Bélimtinde atifta bulunulan uygulama birimidir.

"Belediye Alt Borglusu” Belediye Alt kredisi veya Alt kredileri alan bir Proje Belediyesi
veya Proje Isletmesi anlamina gelir; "Belediye Alt Borglusu" toplu olarak tiim bu alt
borglular anlamina gelir.

"Belediye Alt Kredisi”, Projenin 2. Kismi kapsammdaki Belediye Alt Proje faaliyetlerinin
finansmant igin [LBANK tarafindan bir Belediye Alt Borglusuna sagflanan bir alt kredi
anlamina gelir; "Belediye Alt Kredileri”, toplu olarak, bu tiir tiim alt krediler anlamina
gelir.

"Belediye Alt Projesi”, Projenin 2. Kismt kapsamindaki faaliyetler icin bir alt proje
anlamina gelir; "Belediye Alt Projeleri”, topluca, bu tiir tiim alt projeler antamina gelir.

"isletme ve Bakim” isletme ve bakim anlamina gelir.

"Satin Alma Yonetmelikleri", Genel Sartlar Ekinin 20. paragrafinin amaglan
dogrultusunda, Kasm 2020 tarihli "IPF Ahcilan igin Diinya Bankast Satin Alma
Y snetmelikleri" anlamina gelir.

*Proje [sletmesi”, kamu hizmetleri ve toplu tagima sitketleri de dahil olmak iizere, ()
Tirkiye Cumhuriyeti siurlart igerisinde bir belediyeye bagh ofan, (b) bu Anlagma'da
belirtildigi ve PUR'da daha ayrintili olarak agiklanabilecegi ve Banka tarafindan kabut
edilebilecek sekilde Banka tarafindan onaylanan uygunluk kriterlerini kargitayan ve () bu
Proje kapsaminda yer alan bir kamu isletmesi anlamina gelir; "Proje Isletmeleri” toplu
olarak bu tiir titm kamu igletmelerini ifade eder.
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"Proje Yonetim Birimi" veya "PYB', Projenin 3(b)iii)(C) Kisminda atifta bulunulan
JLBANK'in Proje yonetim bitimi ve bunun herhangi bir yasal halefi anlamina gelir,

"Proje Belediyesi” Tiirkiye Cumhuriyeti sinirlart iginde bu Proje'ye katilan bir belediye
anlamina gelir; "Proje Belediyeleri” toplu olarak bu tiir tiim belediyeler anlamina gelir.

"Proje Uygulama Rehberi" veya "PUR", bu Anlagma Ekinin Boliim 2.03(b)'sinde atifta
bulunulan Proje Operasyonlart El Kitabi anlammna gelir, s6z konusu el kitabi Banka'nin
tnceden yazili onay! ile zaman zaman degistirilebilir ve bu terim POEK'e iligkin her tiirld
programi da igerir.

"PV" fotovoltaik anlamina gelir.

"Projenin Faydalamciya Ait Kisimian", bu Hibenin amaglan dogrultusunda, Projenin
Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(ii)'si anlamina gelir.

"YE Alt Projesi” Projenin Kisim 1 ve Kisim 2 kapsamindaki yenilenebilir enerji alt projesi
anlamina gelir; "YE Alt Projeleri” toplu olarak tiim bu alt projeler anlamina gelir.

"Standart Sartlar” 25 Subat 2019 tarihli, “Uluslararast Imar ve Kalkinma Bankasi ve
Uluslararas: Kalkimma Birligi Banka tarafindan Giiven Fonlarindan yapilan Hibe
Finansman igin Standart Sartlar™ ifade eder.

"Denetleyici Kontrol ve Veri Toplama" veya "SCADA", kritk ve zamana duyarl
malzemeler veya olaylarla ilgilenen ekipman: izlemek ve kontrol etmek igin gergek
zamanli verileri toplamaya ve analiz etmeye ySnelik bilgisayar tabanl bir sistem anlamima
gelir,

"Egitim", caligma turlan, egitim kurslars, seminerler ve calistaylar da dahil olmak tizere
Proje ile ilgili kapasite geligtime faaliyetleri nedeniyle dogrudan yapilan makul
harcamalar anlamma gelit; bu tiir uygun harcamalar (Satin Alma Planindaki mallar,
damgmanlik hizmetleri ve damsmanlik digi hizmetler haric), Banka ile mutabik kalinan
Yilltk Is Plant ve Biitgeye dayalt olarak egitim, ¢alistay ve galisma turu katihmeilari ve
egitmenleri ile ilgili seyahat, konaklama ve harcirah maliyetlerini, alan ve ekipman
kiralamasin ve egitimle ilgili diger cesitli maliyetleri ierir.

"Elektrik Piyasasinda Lisanssiz Elektrik Uretim Yonemeligi", 12 Mayis 2019 tarihli Resmi
Gazete'de yaylmlanan 30772 sayili Tiirkiye Elektrik Piyasast Lisanssiz Elektrik Uretim
Yénetmeligi'ni ifade eder.



32.  "Lisanssiz Yenilenebilir Enerji Yonetmelifi Semas”, Tirkiye'nin Elekirik Piyasasinda
Lisanssiz Elektrik Uretim Yénetmeligi'nde belirtilen ve lisanssiz Gretim igin diizenleyici
gergeve uyarinca esas olarak 6z tiketim igin kullandmasi halinde igletme lisanst
gerekmeyecek olan, hem gatt hem de zemine monte dagitilmug glines fotovoltaik (PV) dahil
olmak tizere elektrik iiretim segeneklerinin listesini saglayan semayi ifade eder.

Madde I
Proje Yiirtitilmesi

201, Projenin Amaglari ve Tantmi. Projenin amact, kamu tesislerinde kendi kendine iiretim
yoluyla yenilenebilir enerji kullammin artirmaktir. Proje agagidaki bolimlerden olugmaktadir:

Kisim 1, Merkezi Yonetim Tesislerinde yenilenebilir eneriji yatwimlan

(@)

Merkezi Yonetim Tesislerinde yenilencbilir enerji yatirimlan.

Lisanssiz Yenilenebilir Enerji Yonetmelifi Semas: uyarmca tesislerin gebeke
elektrik titketimini dengelemek icin kullanilan Merkezi Yonetim Tesislerindeki
{merkezi y6netime bagl: tesisler dahil) uygun yenilenebilir enerji yatinmlart igin
tasarimlarin, tasarim incelemelerinin, kurulum ve ingaat islerinin (sdz konusu
kurulum ve ilerin denetimi dahil) CSIDB aracilipiyla yiirlitilmesi ("YE Alt
Projeleri”).

(b) Merkezi Yinetim Tesislerinde yenilenebilir enerji yatirimlarim 1s1 pompast

kurulumu ile birlestirmek igin pilot uygulama.

Giiney fotovoltaik ("PV") yatwrumlarmi isitmamn elektrifikasyonu (yani, fosil
yakith kazan kapasitesinin hem tsitma hem de sogutmay! desteklemek igin 151
pompalart ile degistirilmesi) ve verimsiz aydiniatma teknolojilerinin yerini alacak
15tk yayan diyot (LED) yatinmlari ile birlestirmek igin pilot alt proje yatinmlar,
igin enerji etltlerinin, tasarimlarin, kurulumlarin ve ingaat iglerinin (s6z konusu
kurulum ve iglerin denetimi dahif) CSIDB aracilipiyla gergeklestirilmesi, ek
yenilenebilit enerji kapasitesinin kullaniimasina ve nihayetinde binalarin
emisyonlariin azaltilmasina olanak tanr.

Kisim 2. Beledivelerde venilenebilir enerji yatirimlari

{LBANK'in uygun Proje Belediyelerine ve Proje fsletmelerine (topluca "Belediye
Alt Borglulan") tasarimlarin, tasarim incelemelerinin gergeklestirilmesi igin
mallarin, ingaat islerinin, damgmanlik hizmetlerinin ve damgmanlk dig
hizmetlerin finansmant igin alt krediler ("Belediye Alt Kredileri") saglamasi igin
bir finansman mekanizmastnin kurulmast ve igletilmesi, Tiirkiye genelinde i, ilce
ve biyilksehir belediyelerinde ("Belediye Alt Projeleri") yenilenebilir enerji
teknolojilerine yénelik kurulum ve ilgili iglerin (s8z konusu kurulum ve iglerin
denetimi dahil), ilgili kamu tesislerinin genel sebeke elektrik tiketimini Lisanssiz
Yenilenebilir Enerji Yonetmeligi Semast uyarinca dengelemek.



Kisim 3. Teknik yardim ve proje uygulama destegi
(@)  CSIDB igin teknik yardim ve proje uygulama destegi.
CSIDB’nin desteklenmesi:

(i) ESMAP Hibesi kapsaminda: Projenin 1. Kismi kapsamindaki faaliyetler
icin sera gaz: kredilerinin sertifikalandirilmast;

(i)  ESMAP Hibesi ve bu Kredi kapsaminda:

(A) Projenin 1. Kismi kapsamindaki YE Alt Projeleri igin fizibilite
galigmalari hazulamak ve tedarik paketleri igin teknik girdiler saglamak;
ve

(B) Projenin 1. Kismi kapsamndaki Proje yattrimlarnin isletme ve bakim
("i&B") konusunda Proje yararlanicilannin kapasitesinin geligtirilmesi;
ve

(i)  Bu Kredi kapsammda:

(A) pazarlama ve erisim de dahil olmak tizere Projenin 1. Kismi kapsamindaki erken
Alt Proje geligtirme faaliyetlerini yiriitmek (ancak Projenin 3(a)(ii) Kismi
kapsaminda finanse edilen ilgili faaliyetler harig);

(B) sbzlesme yonetimi, kurulum ve islerin denetimi, mali yonetim, cevresel ve sosyal
gerceve gerekliliklerine uyum, Proje izleme ve degerlendirme ve iletigim dahil
olmak tizere gilnlitk Proje yonetimi faaliyetlerini yiiritmek (ancak Projenin 3(a)(ii)
Kismi kapsaminda finanse edilen ilgili faaliyetler haric); ve

(C) CSIDB'in Proje Uygulama Birimi ("¢SIDB PUB") personeli ve yikleniciler,
bina yoneticileri, yenilenebilir enerji alamndaki kadmlar ve diger ilgili proje
paydaslart igin egitim, kapasite gelistirme ve bilgi paylagimi saglamak (ancak
Projenin 3(a)(ii) Kismt kapsaminda finanse editen ilgili faaliyetler harig).

(6)  ILBANK igin teknik yardim ve Proje uygulama destegi.
ILBANK'1n desteklenmesi:
@ ESMAP Hibesi kapsaminda:

(A) Belediye Alt Projelerinin izlenmest igin cevrimici bir Denetleyici
Kontrol ve Veri Toplama (SCADA) veri tabaninin kurulmasi; ve

(B) Proje faaliyetleri igin sera gazi kredilerinin belgelendirilmesinin
takibini desteklemek igin, diger hususlarn yam: swra, Projenin
kaydedilmesi igin gerekli belgelerin geligtirilmesi ve bir dlelim,
raporlama ve dogrulama gergevesinin gelistirilmesi;

(i)  ESMAP Hibesi ve Kredi kapsaminda: Belediye Alt Borglulanna, (A)
Proje'nin 2. Kismn kapsamindaki Belediye Alt Projeleri igin satin alma



Kisim 4.

(iti)

faaliyetlerinin yiriitilmesinde Belediye Alt Borglularmi desteklemek
{izere proje yonetim danigman(lar)in segimi ve (B) sdz konusu proje
yénetim danigman(farjinin ige alinmast gibi faaliyetler igin damgmanlik
hizmetleri yoluyla destek saglamak; ve

Kredi kapsaminda:

(A) pazarlama ve sosyal yardim ve fizibilite ¢alismalarinm hazirlanmasi

vefveya teknik incelemesi dahil olmak iizere erken Belediye Alt Proje
geligimini desteklemek;

(B) Belediye  Alt Borglularim desteklemek  igin  proje  ydnetim

damgman(lar)min ve finansal yonetim, gevresel ve sosyal gergeve uyum
gereklilikleri, proje izleme ve degerlendirme ve iletisimi desteklemek igin
danismanlarn ige alinmast da dahil oimak tzere damsmanlik hizmetleti
yoluyla ILBANK'n Projenin llgili Kisimlarnin yonetimini
gergeklestirmek (ancak Projenin 3(b)(ii) K1sm1 kapsaminda finanse edilen
ilgili faaliyetler harig); ve

(C) Proje Yénetim Birimi personeli ve yitkleniciler, bina yoneticileri, Proje

Belediyeleri ve Proje sletmeleri ve diger ilgili Proje paydaslar igin
egitim, kapasite gelitirme ve bilgi paylagimi saglamak.

Kosullu Acil Durum Mildahale Bileseni

(a) Uygun bir Kriz veya Acil Duruma, ihtiyag duyuldugunda, CSIDB aractligryla
acil mildahale saglanmast.

(b) ILBANK aracihifiyla, gerektiginde, Uygun bir Kriz veya Acil Duruma acil
miidahale saglanmasi.

2.02. Genel Prgfe Uygulamas:. Faydalanici, CSIDB araciligiyla, Projenin amacina olan
baghligmi beyan eder. Bu amagla, Faydalanict, CSIDB aracilityla, Projenin Kisim 3(a)(i} ve
Kisim 3(a)ii)'sini asagidaki hitkimlere uygun olarak yiiriitecektir: (a) Standart Sartfarn IL
Maddesi; (b) Yolsuzlukla Miicadele Rehbeti; (c) bu II. Madde.

2.03.  Kurumsal ve Diger Ditzenlemeler.

(@  Proje Yonetimi

()

Faydalanict, GSIDB araciigryla, Proje'nin uygulanmast boyunca ve Banka'yt
tatmin edecek sekilde, bu Hibe'nin amaglart dogrultusunda, Proje'nin Kisim 3(a)i)
ve Kisim 3(a)ii)sinin genel y8netiminden sorumiu olacaktir; séz konusu
sorumluluk asagidakileri igerecektir:

(A) Proje Uygulama Rehberinde ("PUR") detaylandinidifn tizere ilgili Proje

faaliyetlerinin teknik yonlerinin hazitlanmast ve uygulanmasinda ilgili tim



(i)

(iii)

kurumlarla yakin koordinasyonun saglanmasi da dahil olmak {izere genel
uygulama ve ySnetimi denetlemek.

(B) Isbu Anlagmada belirtildigi ve PUR'da detaylandinldifi Uzere Proje
gerekliliklerinin,  kriterlerinin,  politikalanmin,  prosedtirlerinin  ve
organizasyone! diizenlemelerinin uygun gekilde uygulanmasini saglamak; ve

(C) Proje denetim raporlar1 da dahil olmak {izere, ilgili olabilecek tlim Proje
uygulama belgelerini hazirlamak ve Banka'ya sunmak,

Faydalanici, GSIDB araciliftyla, Proje uygulamasi boyunca, Yapt fsleri Genel
Miidiirlagi blinyesinde, Banka'nin goriigiine gore Proje'nin Kisim 3(2)(i) ve Kistm
3(a)(ii)'sini Banka'y1 tatmin edecek gekilde etkin bir sekilde yiirittmek igin gerekli
ve uygun gorev tanimlarina, nitelikli personele, yetkiye ve biitge kaynaklarina
sahip bir Proje Uygulama Birimi ("CSIDB PUB") bulunduracaktir.

Projenin Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(ii)sini yiirtitlirken, Faydalamici, CSiDB
aracthfiyla asagidakileri saglayacaktir (2) bu Anlasma kapsaminda finanse edilen
tiim harcamalar dogrudan Projenin Kistm 3(a)(i) ve Kistm 3(a)(ii)sinin
uygulanmasi, ybnetimi ve izlenmesi igin yapilir; ve (b) harcamalarin diger proje
veya etkinliklerle paylagilmasi durumunda, be harcamalar ilgili proje ve/veya
etkinliklerin ilgili bitgelerine uygun sekilde boligtiriitiir,

{b) Proje Uygulama Rehberi.

@

Faydalanict, CSIDB aracilifnyla, Proje uygulamas: boyunca, Projenin digerlerinin
yan1 sira Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(ii)'nin ylritiiimesi i¢in kurallari, yontemleri,
kilavuzlari, 6zel kalkinma planlarim, standart belgeleri ve prosediirleri ortaya
koyan farkh programlardan olugan ve tiimii Banka tarafindan kabul edilebilir
icerikte ve gekilde olan bir Proje Uygulama Rehberini ("PUR") muhafaza
edecektir; s6z konusu PUR, digerlerinin yant sira, asagidakilere iliskin hitklimleri
icerecektir:

(A) Projenin ilgili kisinlannin yiirlitilmesinden sorumlu taraflar;

(B) Projenin Faydalaniciya Ait KlStmlannm giinlik icrasi igin ilgili taraflar
arastndaki koordinasyon diizenlemeleri;

(C) Isbu Anlagma kapsaminda desteklenen Projenin Faydalaniciya Ait Kistmlar:
kapsamindaki titm faaliyetlerin ayrintilt tantmi, bunlann siralamasi ve bunlarla
ilgili muhtemel zaman cizelgesi ve kriterler;

(D) Proje faaliyetlerinin se¢imi ve yonetimi de dahil olmak iizere, dzellikle
asagidakiler de dahil olmak tizere, Faydalanicnin Projenin llgili Kisimlarinin
uygulanmasina yonelik ayrintili politika ve prosediirler



(iii)

(1) Anlagsmanin bu Ekinin 2.04 Béliimiinde ve Cevresel ve Sosyal
Tashhiit Planinda yer alan hitkiimlerle tutarlt olarak Projenin
Kisim 3(2)(). ve Kisim 3(a)(ii)} igin cevresel ve sosyal
yitkimliilikler, Cevresel ve Sosyal Araglar ve diizenlemeler,
sikayet giderme mekanizma(lar)mn islevine iligkin ayrintilar ve
cinsiyet ve vatandag katilimy;

(2) Standart Sarttar Bolim 2.07 hilklimleri ile tutarh, islevler,
personel, gérev tanimlart {gdrevlerin ayrigtirilmasina §zel vurgu
yapilarak), is akislar, ig kontroller ve Proje igin tiim mali yonetim
diizenlémeleri dahil olmak {izere mali ySnetim diizenlemeleri,
gereklilikler ve ayrintili prosedirler;

(3) Thale Yonetmeligi hukumlenyie tutarl satin alma kilavuzlan ve
prosediirleri;

(4) Yolsuzlukla Miicadele Kilavizunun gereklilikleri;

(5) Cevresel ve sosyal izleme répor}armm sikligi ve igerigi de dahil
olmak lizere Projenin izlenmesi, degeriendirilmesi, raporlanmast
ve iletisimine yonelik gereklilikler ve prosediirler.

Faydalanici, GSIDB aracthgiyla Projenin Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(iiY'sini ylirlitecek
ve Projenin s6z konusu Bolimlerinin PUR'da belirtilen dilzenlemelere, prosediirlere
ve kilavuz ilkelere uygun olarak ylirlitiiimesini saglayacaktur; ancak, PUR'da belirtilen
diizenlemeler ve prosedtirler ile bu Anlagma hitkiimleri arasinda herhangi bir geligki
olmast halinde, bu Anlagma hitkiimleri gegerli olacaktur.

PUR wve herhangi bir hitkmil, Banka'nm dnceden yazih izni olmaksizin devredilemez,
degistirilemez, feshedilemez veya feragat edilemez ve devredilmesine,
degistirilmesine, feshedilmesine veya feragat ediimesine izin verilemez; PUR sadece
Banka'ya danigilarak ve Banka'nin onay: alindiktan sonra degistirilebilir.



2.04. Cevresel ve Sosyal Standartiar

(2) Faydalanici, GSIDB araciligtyla, Projenin Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(ii)'sinin Banka
tarafindan kabul edilebilir bir sekilde Cevresel ve Sosyal Standartlara uygun olarak
yiiriititlmesini saglayacaktir.

(b) Yukaridaki 1. paragrafla siurlama olmaksizii, Faydalanic, CSIDB aracilifiyla,
Projenin Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(ii)'sinin Banka tarafindan kabul edilebilir bir sekilde
Cevresel ve Sosyal Taahhiit Planina ("CSTP") uygun olarak uygulanmasini saglayacaktir.
Bu amagla, Faydalanici, CSIDB araciligiyla agagidakileri saglayacakuir:

(i) CSTP'de belirtilen onlemler ve eylemler, CSTP'de belirtildigi gibi gerekli 6zen
ve etkinlikle uygulanacaktir;

(i) CSTP'nin uygulanmasina iliskin maliyetleri kargilamak igin yeterli fonun
meveut olmasi;

(iii) CSTP'de belirtildigi tizere, politika ve prosediirlerin stirdiiriilmesi ve CSTP'nin
uygulanmast igin yeterli sayida nitelikli ve deneyimli personelin istihdam
edilmesi; ve

(iv) GSTP veya herhangi bir hitkmil, Banka'nin aksi y6nde yazili olarak mutabik
kalmas: haricinde, CSTP'de belirtildigi gekilde degistirilmeyecek, yiiriirlikten
kaldinlmayacak, askiya alinmayacak veya feragat edilmeyecek ve revize edilmig
CSTP'nin daha sonra derhal agiklanmasint saglayacaktir.

(c) CSTP ile bu Anlagma hitklimleri arasinda herhangi bir tutarsizlik olmast durumunda,
bu Anlagma hitkiimleri gegerli olacaktrr.

(d) Faydalanici, CSIDB aracthiiyla asagidakileri saglayacaktir:

(i) CSTP'de belirtilen siklikta diizenli raporlarla ve Banka tarafindan talep edilmesi
halinde derhal ayr1 bir rapor veya raporlarla, CSTP'ye ve burada atifta bulunulan
Cevresel ve Sosyal Araglara uyumun durumu hakkinda bilgi toplamak, derlemek
ve Banka'ya sunmak i¢in gerekli tiim dnlemlerin alinmast; bu tiir raporlarin timd,
Banka tarafindan kabul edilebilir sekil ve igerikte olacaktir; bunlarn yam sira, (i)
CSTP'nin uygulanma durumu; (if) varsa, CSTP'nin uygulanmasin engelleyen veya
engelleme tehdidi olusturan kosullar; ve (iii) bu kosullar1 ele almak icin alinan
veya alinmast gereken diizeltici ve 6nleyici tedbirler; ve

(i) Projenin Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)(ii) ile ilgili olan veya bunlarr etkileyen,
gevre, etkilenen topluluk, halk veya isgiler Gzerinde dnemli bir otumsuz etkisi olan
veya olmast muhtemel herhangi bir olay veya kazanin Banka'ya derhal bildirilmesi
((i) patlamalar, doktilmeler ve &liim, ciddi veya goklu yaralanma veya kirlilikle
sonuglanan igyeri kazalar, (i} Projenin Faydalanictya Ait Kisimlart kapsamindaki
gozetim velveya izleme faaliyetlerinden kaynaklanan herhangi bir sorun veya
sikayet, (iii) Faydalanici veya giivenlik giigleri (Projenin Faydalaniciya Ait
Kisimtarimi korumakla gorevli) ile yerel topluluklar arasinda siddet igeren
herhangi bir isci huzursuzlugu veya antagmazlik, {iv) herhangi bir cinsel sGmiirii
ve istismar vakasi, cinsel taciz ve resit olmayanlara yénelik siddet veya (v)
CSTP'ye, burada atifia bulunulan gevresel ve sosyal araglara ve Cevresel ve Sosyal



2.05.

2,06,

Standartlara uygun olarak Diinya Bankast Operasyonel Politikast 7.50 kapsaminda
tanimianan ve gecerli olan su yollarinda veya bunlarla ilgili olaylar dahil olmak
lizere)

(¢) Faydalanici, GSIDB aracilijayla, Projeden etkilenen kisilerin endiselerini ve
sikayetlerini almak ve ¢dzmtinii kolaylagtirmak igin erisilebilir bir sikayet mekanizmas
kuracak, duyuracak, siirdlrecek ve isletecek ve bu tiir endiseleri ve sikayetleri Banka
tarafindan kabul edilebilir bir sekilde ¢dzmek veya ¢dziimiini kolaylagtirmak igin gerekli
ve uygun tiim nlemleri alacaktir.

(f) Faydalamici, CSIDB aractligryla, Projenin Faydaianictya Ait Kisumlan kapsamindaki
ingaat isleri igin tiim ihale dokiimanlarmin ve sdzlesmelerinin yiiklenicilerin, ait
yiklenicilerin ve denetleyici kuruluslarin asagidaki ylikiimliliklerini igermesini
saglayacaktir (a) CSTP'nin ilgili yénlerine ve burada atifta bulunulan gevresel ve sosyal
belgelere uymak; ve (b) cevresel, sosyal, saglik ve giivenlik riskleri ile cinsel somilril ve
istismar, cinsel taciz ve cocuklara yonelik siddet risklerinin ele alinmasma yonelik
tedbirleri detaylandiran ve sdz konusu sozlesmeler uyarinca yaptirilan veya yiiriitilen
insaat isleri igin gecerli oldufu ilizere tiim iggilere verilmesi ve isgiler tarafindan
imzalanmas: gereken davramg kuratlarini benimsemek ve uygulamak.

Yullck I5 Plany ve Biitge
Faydalanici, CSIDB aractligiyla:

(2) Projenin Kisim 3(a)(i) ve Kisum 3(a)(ii)'nin uygulanmas: strasinda her yil en geg 30
Aralik tarfhine kadar, (i} bir sonraki yil Proje kapsaminda gerceklestirilecek tim
faaliyetleri ve (ii) bu faaliyetler igin gerekli harcamalar i¢in onerilen miktarlan ve
finansman kaynaklarint ortaya koyan dnerilen bir finansman planin igeren bir Yalltk fs
Plan: ve Biitge hazirlayacak ve Banka'ya sunacaktr;

(b) Banka'ya dnerilen her bir Yilik Is Plam ve Biitge hakkinda gériis aligverisinde
bulunmak igin makul bir firsat taniyacak ve bundan sonra Proje'nin Kisim 3(a)(i) ve Kisim
3(a)(ii)'sinin, Banka tarafindan onaylanacak olan Yillik Is Plani ve Biltge'ye uygun olarak,
56z konusu bir sonraki yil boyunca gereken 8zenle uygulanmasim saglayacaktir; ve

(c) Banka'nin Snceden yazilt onayr olmaksizin onaylanmis Yillik Is Plam ve Biltge'de
herhangi bir degisiklik yapmayacak veya yaptmasina izin vermeyecektir,

Proje Izleme, Raporiama ve Degerlendirme. Faydalanict, Kisim 3(a)(i) ve Kisim 3(a)ii)

icin her bir Proje Raporunun, takvim ddnemini kapsayacak sekilde, her takvim déneminden en geg
bir ay sonra Banka'ya sunulmasint saglayacaktir.



Madde IIX
Hibe Kaynagnin Kullaniimas:

3.01. Upgun Harcamalar. Faydalanici, (a) Standart Sartlarin III. Maddesi ve (b) bu Béliim
hitkimlerine uygun olarak, tahsis edilen miktarda ve varsa agagidaki tablonun her Kategorisi igin
belirtilen yiizdeye kadar Uygun Harcamalart finanse etmek igin Hibe gelirlerini gekebilir:

Kategori Tahsis edilen Hibe Miktar: Finanse edilecek
(ABD Dolari cinsinden) harcamalarin yiizdesi
(vergiler dahil)

(1) Projenin 3(a)(i) Kism
icin mal alumy,
danigmanhik hizmetleri ve 50,000 100%
damgmanhik digi
hizmetler

(2) Projenin 3(a)(ii) Kism
i¢in danigmanlik 1,450,000 100%
hizmetleri

TOPLAM MIKTAR 1,500,000

3.02.  Cekiy Sartlart, Bu Anlagma Ekinin 3.01 Bolimindeki hikimlere bakilmaksizin, bu
Anlagma tarihinden &nce yapilan 8demeler igin geri gekme islemi yapiimayacaktir.

3.03.  Cekis Dinemi. Kapang Tarihi 30 Haziran 2027'dir.

Madde IV
Yiirtirliik; Fesih

401, Bu Anlagma, asaéida belirtilen kosullarin yerine getirildigine dair Banka'ya yeterli kant
sunulmadan yiirirliige girmeyecektir.

(a) Bu Anlasmain Faydalanici adina imzalanmas ve teslimi, gerekli tim kurumsal
islemlerle usuliine uygun olarak yetkilendirilmistir.

(b) Projenin Kistm 1, Kisim 3(a) ve Kisim 4(a)'nin finansmaninda Tiirkiye Cumhuriyeti'ne
yardimer olmak igin Uluslararast imar ve Kalkinma Bankas: ile Tiirkiye Cumhuriyeti
arasinda Kredi Anlasmasmin imzalanmasi ve teslimi ve s6z konusu Kredi Anlagmasinin
yiiriirliige girmesinden neeki tiim kogullar.,

(c) Banka'nun talep etmesi halinde, Faydalanici'nin isbu Anlagma tarihinde Banka'ya beyan
veya taahhiit ettigi durumunun séz konusu tarihten sonra Snemli bir olumsuz degisiklige
ugramamis olmast.

402, Faydalanici ve Bankamin aksi ydnde mutabik kalinalar haricinde, isbu Anlagma,
Banka'un Faydalanict'ya Boliim 4,01 ("Yiriielik Tarihi) uyarinca gerekli olan kanitlar kabul
ettigine dair bilditim gonderdigi tarihte ylriirlige girecektir. Yiriirlik Tarihinden &nce, bu
Anlagma yiiriirliikte olsaydi Banka'nin Faydalamernin Hibe Hesabindan para gekme hakkini askiya



almasina neden olacak herhangi bir olay meydana gelmigse, Banka bu Bollimde atifta bulunulan
bildirimin gdnderilmesini s6z konusu olay (veya olaylar) sona erene kadar erteleyebilir.

4,03 Yiriirliige Girememe Nedeniyle Fesih. Bu Anlagma ve taraflarin bu Anlagma kapsamindaki
tiim yitkiimliiliikleri, Banka gecikmenin nedenlerini degerlendirdikten sonra bu Bolim'in amact
dogruttusunda daha geg bir tarih belirlemedigi siirece, bu Anlasma'nin tarihinden yiiz seksen (180)
giin sonraki bir tarihte ylirlirlige girmedigi takdirde sona erecektir. Banka, s6z konusu ileri tarihi
Faydalanict'ya derhal bildirecektir.



Madde V
Faydalanici Temsilcisi; Adresler

301, Faydalamict Temsilcisi.  Standart Sartlann 7.02 Boliminde atfta bulunulan
Faydalanicinin Temsilcisi, Hazine ve Maliye Bakani’dur.

502, Faydalanics Adresi. Standart Sartlar Boltim 7.01'in amaglari dogrultusunda:
(@)  Faydalanic1 Adresi:
Hazine ve Maliye Bakanligt
Inonu Bulvari No. 36
Emek — Ankara
Titrkiye Cumburiyeti; ve
()  Faydalanier’min Elektronik Adresi:
Faks:

(90) (312) 204-7366
(90) (312) 204-7367.

5.03.  Banka Adresi, Standart Sartlar B6lim 7.01'in amaglan dogrultusunda:
(a) Banka’nin Adresi:

Uluslararast imar ve Kalkinma Bankas:
1818 H Street, N.W.

Vasington, D.C. 20433

Amerika Birlegik Devletleri; ve

(b}  Banka’nin Elektronik Adresi:
Teleks: Faks:

248423(MCI) or 1-202-477-6391.
64145(MC)
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J. HUMBERTO LOPEZ
Country Director, Ttrkiye Country Unit
Europe and Central Asia Region

20 SEP 2023

Mr. Kerem Dénmez

Director General

General Directorate of Foreign Economic Relations
Ministry of Treasury and Finance

T.C. Hazine ve Maliye Bakanligi

Indnii Bulvari No. 36

Emek-Ankara

Republic of Tirkiye

Re:  ESMAP Grant No. TFOC1420
Public and Municipal Renewable Energy Project
Letter Agreement

Dear Mr, Dénmez

In response to the request for financial assistance made on behalf of the Republic of
Tiirkiye (“Recipient™), through its Ministry of Environment, Urbanization and Climate Change
(“MoEUCC™), T am pleased to inform you that the International Bank for Reconstruction and
Development (“Bank™), acting as administrator of grant funds provided under the Energy Sector
Management Assistance Program (“ESMAP”), proposes to extend to the Recipient a grant in an
amount not to exceed one million five hundred thousand United States Dollars (USD 1,500,000)
(“Grant”) on the terms and conditions set forth or referred to in this letter agreement (“Agreement™),
which includes the attached Annex, to assist in the financing of Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of the
project, as such project is described in the Annex (“Project”).

This Grant is funded out of the abovementioned trust fund for which the Bank receives
periodic contributions from the Donors. In accordance with Section 3.02 of the Standard
Conditions (as defined in the Annex to this Agreement), the Bank’s payment obligations in
connection with this Agreement are limited to the amount of funds made available to it by the
Donors under the abovementioned trust fund, and the Recipient’s right to withdraw the Grant
proceeds is subject to the availability of such funds.

The Recipient represents, by confirming its agreement below, that it is authorized to enter
into this Agreement and to carry out the Project in accordance with the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement.

Tiirkiye Country Office - Ugur Mumcu Caddesi 88 - 2nd Floor, 06700, Gaziosmanpasa - ANKARA ~ TURKIYE
Tel: (90-312) 459 83 00 - Fax: (90-312) 446 24 42



Mr. Donmez

Please confirm the Recipient’s agreement to the foregoing by having an authorized official
of the Recipient sign and date this Agreement, and refurning one duly executed copy to the Bank.

Very truly yours,

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

o Jlh])

4. Humbkrtg Lopez
CountryDirector
Tiirkiye Country Unit
Europe and Central Asia Region

AGREED:

REPUBLIC OF TURKIYE

Ny

Authorized Representative
]
Name__ Y EQEM Dommer

Tige _ DN gteamﬂ;%m WAL
Date 28 SEP 2673

Enclosures:

) “International Bank for Reconstruction and Development and International
Development Association Standard Conditions for Grant Financing Made by the
Bank out of Trust Funds” dated February 25, 2019

@) Disbursement and Financial Information Letter of the same date as this Agreement,
together with the “Disbursement Guidelines for Investment Project Financing”, dated
February 2017

cc; Ministry of Environment, Urbanization and Climate Change



ESMAP Grant No. TFOC1420

ANNEX

Article I
Standard Conditions; Definitions

1.01. Standard Conditions. The Standard Conditions (as defined in Section 1.02 below)
constitute an integral part of this Agreement,

1.02. Definitions. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed 10 them in the Standard Conditions or in this Section:

1. “Annual Work Plan and Budget” means the annual work plan and budget referred to in
Section 2.05 of this Annex to this Agreement,

2. “Amii-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 2 of the Appendix to the
Standard Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud and Corruption
in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006,
and revised in January 2011 and as of July 1, 2016,

3. “Category” means a category set forth in the table in Section 3.01 of this Annex to the
Agreement.

4. “Central Government Facilities” means the public facilities owned by the Recipient’s
central government, including central government affiliated facilities, such a3 education
facilities, dormitories, and hospitals, but excluding such facilities related to defense, law
enforcement and security, as indicated in the Excluded Activities list defined in this Section
of the Agreement.

5. “Contingent Emergency Response Component” means any activity or activities to be
carried out under Part 4(a) of the Project to respond to an Eligible Crisis or Emergency.

6. “Eligible Crisis or Emergency” means an event that has caused, or is likely to imminently
cause, a major adverse economic and/or social impact to the Republic of Tiirkiye,
associated with 2 natural or man-made crisis or disaster.

7. “Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the environmental and
social commitment plan for the Recipient’s Respective Parts of the Project, dated
May 16,2023, as the same may be amended from time to time in accordance with the
provisions thereaf, which sets out the material measures and actions that the Recipient,
through MoEUCC, shall carry ows or cause to be carried out to address the potential
environmental and social risks and impacts of the Recipient’s Respective Parts of the
Project, inchuding the timeframes of the actions and measures, institutional, staffing,
training, monitoring and reporting arrangements, and any environmental and social
instruments to be prepared thereunder.

8. “Fnvironmental and Social Instruments” means, collectively, the environmental and social
instruments of the Recipient, through MoEUCC, for the Recipient’s Respective Parts of
the Project, as specified in the Environmental and Social Commitment Plan.



10.

11.

I2.

“Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively: (i) “Environmental
and Social Standard 1: Assessment and Management of Environmentai and Social Risks
and Impacts”; (if) “Environmental and Social Standard 2: Labor and Working Conditions™;
(iii) “Environmental and Social Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention
and Management”; (iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and
Safety”; (v) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement™; (vi) “Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural Resources”;
(vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-Saharan Affican
Historically Underserved Traditional Local Comnunities”; (viii) “Environmental and
Social Standard 8: Cultural Heritage™; (ix) “Bnvironmental and Social Standard 9:
Financial Intermediaries™ (x) “Envircnmental and Social Standard 10: Stakeholder
Engagement and Information Disclosure™; said [SSs which became effective on
Qctober 1, 2018, as published by the Bank.

“Encrgy Sector Management Assistance Program” or “ESMAP” means the partnership
between the World Bank and 24 partners that help low and middle-income countries reduce
poverty and boost growth through sustainable energy solutions.

“Excluded Activities” means, collectively:

(@  any of the activities listed, or activities that produce and/or use materials listed, in the
World Bank Group/Intemational Finance Corporation Exclusion List (see
hitps://www.ife.orgwps/womyconnect/topics_ext content/ife external_corporatg_site
/sustainability-at-ife/company-resources/ifcexclugiontist), and such other activities
and/or materials listed in the POM and which are classified and referred to as part of
the negative list in said manual;

(b)  aninvestment that is classified as a substantial or high risk, in respect to potential
environmental and social impacts, in accordance with the provisions of the POM
and the Environment and Social Management Framework;

(c) an investment; that involves large-scale physical and economic displacement as
described in Land Acquisition, Restrictions on Land Use, or Involuntary
Resettlement (as defined under ESS 5); that adversely impacts sensitive habitats
and species as described in Biodiversity Conservation and Sustainable
Management of Living Natural Resources (as defined under ESS 6); that adversely
impacts Cultural Heritage (as defined under ESS 8); or that involves child or forced
labor;

{d)  an investment that involves private buildings with public agency tenants, and
facilities used for, or intended to be used for, law enforcement, security or defense
related purposes, and specifically police, prison, and military facilities, including
dormitories used by the personnel providing these functions; and

(e) an investment that involves any other exclusions agreed by the Bank and the
Recipient as set forth in the POM.

“ILBANK’s Respective Parts of the Project” means Part 2, Part 3(b), and Part 4(b) of the
Project.
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“[ller Bankast Anonim Sirket?” or “ILBANK” means the development and investment bank
of the same name of the Republic of Tiirkiye that has the status of a joint stock company
and functions under Law No. 6107, published in the Republic of Tiirkiye’s Official Gazette
on February 8, 2011, or any legal successor or successors thereto acceptable to the Bank.

“Ministry of Environment, Urbanization and Climate Change” or “MoEUCC” means the
Republic of Tiitkiye's ministry of the same name or any legal successor or suiccessors
thereto,

“MoEUCC’s Project Implementation Unit™ or “MoEUCC PIU” the implementation unit
referred to in Part 3(a)(iif)(C) of the Project, and Section 2.03(a)(ii) of this Annex to the
Agreement.

“Municipal Sub-borrower” means a Project Municipality or Project Enterprise that receives
a Municipal Sub-loan or Sub-loans; “Municipal Sub-borrowers” means, collectively, all
such sub-borrowers.

“Municipal Sub-loan” means a sub-loan provided by ILBANK to a Municipal
Sub-borrower for the financing of Municipal Subproject activities under Part 2 of the
Project; “Municipal Sub-loans” means, collectively, all such sub-loans.

“Municipal Subproject” means a subproject for activities under Part 2 of the Project;
“Municipal Subprojects” means, collectively, all such subprojects.

“Q&M” means operations and maintenance.

“Procurement Regulations™ means, for purposes of paragraph 20 of the Appendix to the
Standard Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for [PF Recipients”, dated
November 2020.

“Project Enterprise” means a public business concern, including public utilities and public
{ransport comparies, that (a) is affiliated with a municipality in the territory of the Republic
of Tiirkiye, (b) satisfies the eligibility criteria approved by the Bank, as set forth in this
Agreement and as may be further detailed in the POM and agreed to by the Bank, and (c) is
participating under this Project; “Project Enterprises” means, collectively, all such public
enterprises.

“Project Management Unit” means ILBANK's Project management unit referred to in
Part 3(b)(iil)(C) of the Project and any legal successor thereto,

“Project Municipality” means a municipality in the territory of the Republic of Tiirkiye
that is participating under this Project; “Project Municipalities” means, collectively, all
such municipalities.

“Project Operations Manual” or “POM” means the Project Operations Manual referred to
in Section 2.03(b) of this Annex to this Agreement, as the said manual may be amended
from time to time, with the prior written approval of the Bank, and such term includes any
schedules to the POM.

“PV* means photovoltaic.
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32.

“Recipient’s Respective Parts of the Project” means, for the purposes of this Grant,
Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of the Project.

“RE Subproject” means a renewable energy subproject under Part 1 and Part 2 of the
Project; “RE Subprojects” means, collectively, all such subprojects.

“Standard Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development and International Development Association Standard Conditions for Grant
Financing Made by the Bank out of Trust Funds”, dated February 25, 2019.

“Supervisory Control and Data Acquisition” or “SCADA” means a computer-based system
for gathering and analyzing real-time data to monitor and control equipment that deals with
critical and time-sensitive materials or event.

“Training” means the reasonable expenditures directly incurred on account of
Project-related capacity building activities, including study tours, training courses,
seminars, and workshops; such eligible expenditures (excluding goods, consulting services
and non-consulting services in the Procurement Plan) include travel, accommodation and
per diem costs associated with training, workshop and study tour participants and trainers,
space and equipment rental, and other training related miscellaneous costs, all based on an
Annual Work Plan and Budget agreed with the Bank.

“Unlicensed Electricity in the Electricity Market Production Regulation” means Tiirkiye’s
Regulation No, 30772, published in the Official Gazette, dated May 12,2019, as amended.

“Unlicensed Renewable Energy Regulation Scheme” means the scheme set forth in
Tiirkiye’s Unlicensed Electricity in the Electricity Market Production Regulation that
provides the list of electricity generation options, including distributed solar photovoltaic
(PV), both rooftop and ground-mounted, for which a license to operate would not be
required if used mainly for selfconsumption pursuant the regulatory framework for
unlicensed generation.

Article I
Project Execution

2.01.  Project Objective and Description. The objective of the Project is to increase the use of
renewable energy through self-generation in in public facilities. The Project consists of the
following parts:

Part 1. Renewable energy investments in Central Goyernment Facilities

(a) Renewable energy investments in Central Government Facilities.

Carrying out, through MoEUCC, of designs, design reviews, installation and civil
works (including the supervision of said installation and works) for eligible
renewable energy investments in Central Government Facilities (including central
govemment affiliated facilities) used to offset the facilities’ grid electricity
consumption pursuant to the Unlicensed Renewable Energy Regulation Scheme
(“RE Subprojects™).



(b)

Pilot to combine renewable energy investments with heat pump installation in
Central Government Facilities.

Carrying out, through MoEUCC, of energy audits, designs, installation and civil
works (including the supervision of said installation and works) for pilot subproject
investments to combine solar photovoltaic (“PV™) investments with electrification
of heating (i.e., substituting fossil-fue! boiler capacity with heat pumps to support
both heating and cooling), and investments in light-emitting diode (LED) to
replace inefficient lighting technologies, to allow additional rencwable energy
capacity to be deployed and ultimately reduce the buildings’ emissions.

Part 2. Renewable energy investments in municipalities

Part3,

Establishment and operation of a financing mechanism for ILBANK to provide sub-loans
(“Municipal Sub-loans”) to eligible Project Municipalities and Project Enferprises
(collectively “Municipal Sub-borrowers”) to finance goods, civil works, consulting
services and non-consuliing services for the carrying out of designs, design reviews,
installation and related works (including the supervision of said installation and works) for
repewable energy technologies in provincial, district, and metropolitan municipalities
across Tiirkiye (*Municipal Subprojects™} to offset the relevant public facilities’ overall
grid electricity consumption in accordance with the Unlicensed Renewable Energy
Regulation Scheme.

echnical assistance and project implementation support

(@

Technical assistance and project implementation support for MoEUCC.
Support of MoEUCC:

(i) Under the ESMAP Grant: wo certify greenhouse gas credits for activities
under Part | of the Project;

(i)  Under the ESMAP Grant and this Loan:

(A)  to prepare feasibility studies, and provide technical inputs for
procurement packages, for RE Subprojects under Part 1 of the
Project; and

(B)  tobuild the capacity of Project beneficiaries on the operations and
maintenance (“O&M™) of Project investments under Part 1 of the
Project; and

(it)  Under this Logn:
(A)  to carry out early Subproject development activities under Part 1
of the Project, including marketing and outreach (but excluding
related activities financed under Part 3(a)(ii) of the Project);

{B)  to carry out day-to~day Project management activities, including
contract management, supervision of installation and works,
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©

financial management, compliance with environmental and social
framework requirements, Project monitoring and evaluation, and
communications (but excluding related activities financed under
Part 3(a)(ii) of the Project); and

to provide training, capacity building, and knowledge sharing for
MOoEUCC’s Project Implementation Unit (“MoEUCC PIU™) staff
and for contractors, building administrators, women in the renewable
energy field, and other relevant project stakeholders (but excluding
related activities financed under Part 3(a)(ii) of the Project).

Technical assistance and Project implementation support for ILBANK.

Support of [LBANK:
@ Under the ESMAP Grant.
(A)  to install an online Supervisory Control and Data Acquisition

(i)

(iii)

(B)

(SCADA) database for Municipal Subproject monitoring; and

to support pursuing certification of greenhouse gas credits for
Project activities, including, inter alia, developing documentation
required to register the Project, and developing a measnrement,
reporting and verification framework;

Under the ESMAP Grant and the Loan: to extend support to Municipal
Sub-borrowers, through consulting services, for activities including
(A) the selection of project management consuliani(s) to support
Municipal Sub-borrowers in carrying out procurement activities for
Municipal Subprojects under Part 2 of the Project, and (B) the hiring of
said project management consultant(s); and

Under the Loan:

A

®

©

to support early Municipal Subproject development, including
marketing and outreach, and preparation and/or technical review
of feasibility studies;

to carry out the management of ILBANK’s Respective Parts of
the Project, through consulting services, including hiring of
project management consultant(s) to support Municipal
Sub-~borrowers, and consultants to support financial management,
environmental and social framework compliance requirements,
project monitoring and evaluation, and communications (but
excluding related activities financed under Part 3(b)(ii) of the
Project); and

to provide training, capacity building, and knowledge sharing for
Project Management Unit staff and for contractors, building
administrators, Project Municipalities and Project Enterprises and
other relevant Project stakeholders.



Part 4. Contingent Emergency Response Component

(a)  Provision, through MoEUCC, of immediate response to an Eligible Crisis or
Emergency, as needed.

(b)  Provision, through ILBANK, of immediate response to an Eligible Crisis or
Emergency, as needed.

2.02.  Praject Execution Generally. The Recipient, through MoEUCC, declares its commitment
to the objective of the Project. To this end, the Recipient, through MoEUCC, shall carry out
Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of the Project in accordance with the provisions of: {a) Article I of the
Standard Conditions; (b) the Anti-Corruption Guidelines; and (c) this Article 1L

2.03. Institutional and Other Arrangements.

(a)  Project Management

@

()

(i)

The Recipient, through MoEUCC, shall, throughout Project
implementation and to the satisfaction of the Bank, for the purposes of this
Grant, be responsible for the overall management of Part 3(a)(i) and
Part 3(a)(ii) of the Project; said responsibility shall include:

(A)  overseeing the overall implementation and management,
including ensuring close coordination with all relevant agencies,
in the preparation and implementation of the technical aspects of
the related Project activilies, as detailed in the Project Operations
Manual (“POM™);

(B)  ensuring the proper application of the Project requirements,
criteria, policies, procedures, and organizational arrangements, as
set forth in this Agreement and detailed in the POM, and

(Cy  preparing, and furnishing to the Bank, as may be relevant, all Project
implementation documents, including Project supervision reports.

The Recipient, through MoEUCC, shall maintain throughout Project
implementation a Project fmplementation Unit (“MoEUCC PIU”), under
its General Directorate of Construction Affairs, with terms of reference,
qualified staffing, authority and budgetary resources necessary and
appropriate to, in the Bank’s opinion, effectively carry out Part 3(a)(i) and
Part 3(a)(ii) of the Project to the satisfaction of the Bank.

In carrying out Part 3{a)(i) and Part 3(a)(it) of the Project, the Recipient,
through MoEUCC, shall ensure that: (a) all expenditures financed under
this Agreement are direetly incurred on account of the implementation,
management, and monitoring of Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of the Project;
and (b} in the event that the expenditures are shared with other projects or



events, such expenditures are properly prorated to the respective budgets
of the relevant projects and/or events.

(b) Project Operations Manual,

0y

The Recipiont, through MOEUCC, shall maintain throughout Project
implementation, a Project Operations Manual (“POM™), which shall
consist of different schedules setting forth rules, methods, guidelines,
specific development plans, standard documents and procedures for the
carrying out of, inter alia, Part 3(a)(i) and Part 3(a)(if) of the Project, all
in substance and manner acceptable to the Bank; said POM shall include,
inter alia, provisions on the following:

(4

(B)

©

D)

the parties responsible for carrying out the Recipient’s Respective
Parts of the Project;

the coordination arrangements between the relevant parties for the
day-to-day execution of the Recipient’s Respective Parts of the
Project;

detailed description of all activities under the Recipient’s
Respective Parts of the Project supported under this Agreement,
their sequencing and the prospective timetable and benchmarks in
relation thereto;

the detailed policies and procedures for the implementation of the
Recipient’s Respective Parts of the Project, including for the
selection and management of Project activities, including
specifically:

) the environmental and social obligations, Environmental
and Social Instruments, and arrangements, details on the
function of the grievance redress mechanism(s), and
gender and citizen engagement for Part 3(a)(i) and
Part 3(a)(ii) of the Project, consistent with the provisions
of Section 2.04 of this Annex to the Agreement and the
Environmental and Social Commitment Plan;

) the financial management arrangements, requirements
and detailed procedures consistent with the provisions of
Section 2.07 of the Standard Conditions, including the
functions, staffing, job descriptions (with special
emphasis on the segregation of duties), workflows,
internal controls and all financial management
arrangements for the Project;

(3)  the guidelines and procedures for procurement consistent
with the provisions of the Procurement Regulations;

(4)  therequirements of the Anti-Corruption Guidelines; and



(i)

(iif)

%) the requirements and procedures for Project monitoring,
evaluation, reporting, and communications, including the
frequency and content of environmental and social
monitoring reports.

The Recipient, through MoEUCC, shall carry out Part 3(a)(i) and
Part 3(a)(ii) of the Project, and cause the said Parts of the Project to be
carried out, in accordance with the arrangements, procedures and
guidelines set forth in the POM, provided, however, that in case of any
conflict between the arrangements and procedures set out in the POM and
the provisions of this Agreement, the provisions of this Agreement shall
prevail.

The POM, and any provision thereof, shall not be assigned, amended,
abrogated or waived, nor shall be permitted to be assigned, amended,
abrogated or waived, without the prior written consent of the Bank; the
POM may only be amended in consultation with, and after the approval
of, the Bank.

2.04. Environmental and Social Standards

(a)

()

()

@

The Recipient, through MoEUCC, shall ensure that Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of
the Project are carried out in accordance with the Eavironmental and Social
Standards, in a manner acceptable to the Bank,

Without limitation upon paragraph 1 above, the Recipient, through MoEUCC,
shall ensure that Part 3(a)(i) and Part 3(a){ii) of the Project are implemented in
accordance with the Environmental and Social Commitment Plan (“ESCP™), in a
manner acceptable to the Bank. To this end, the Recipient, through MoEUCC,

shall ensure that:

(i) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efficiency, as provided in the ESCP;

(i)  sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

(ili)  policies and procedures are maintained, and qualified and experienced
staff in adequate numbers are retained to implement the ESCP, as provided
in the ESCP; and

(iv)  the ESCP, or any provision thereof, is not amended, repealed, suspended

or waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing, as specified
in the ESCP, and ensure that the revised ESCP is disclosed promptly
thereafter.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail,

The Recipient, through MoEUCC, shall ensure that:



(1) all measures necessary are taken to collect, compile, and furnish to the
Bank through regular reports, with the frequency specified in the ESCP,
and promptly in a separate report or reports, if so requested by the Bank,
information on the status of compliance with the ESCP and the
Environmental and Social Instruments referred to therein, all such reports
in form and substance acceptable to the Bank, setting out, inter alia: (i) the
status of implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any, which
interfere or threaten to interfere with the implementation of the ESCP; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken to
address such conditions; and

(i)  the Bank is promptly notified of any incident or accident related to or
having an impact on Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of the Project which has,
or is likely to have, a significant adverse effect on the environment, the
affected communities, the public or workers (including, (i) explosions,
spills, and any workplace accidents that result in death, serious or multiple
injury, or pollution, (i} any issues or grievances arising from the
surveillance and/or monitoring activities under the Recipient’s Respective
Parts of the Project, (iii) any violent labor unrest or dispute between the
Recipient or security forces (assigned to protect the Recipient's
Respective Parts of the Project) and local communities, (iv) any case of
sexual exploitation and abuse, sexual harassment and violence against
miners, or (v) incidents in or related to any waterways as defined and
applicable under World Bank Operational Policy 7.50 or disputed areas,
in accordance with the ESCP, the environmental and social instruments
referenced therein and the Environmental and Social Standards).

{e) The Recipient, through MoEUCC, shall establish, publicize, maintain and operate
an accessible grievance mechanism, to receive and facilitate resolution of concerns
and grievances of Project-affected people, and take all measures necessary and
appropriate to resolve, or facilitate the resolution of, such concems and grievances,
in a manner acceptable to the Bank.

63)] The Recipient, through MoEUCC, shall ensure that afl bidding documents and
contracts for civil works under the Recipient’s Respective Parts of the Project
include the obligation of contractors, and subcontractors and supervising entities
to; (a) comply with the relevant aspects of ESCP and the environmental and social
instruments referred to therein; and (b) adopt and enforce codes of conduct that
should be provided to and signed by all workers, detailing measures to address
environmental, social, health and safety risks, and the risks of sexual exploitation
and abuse, sexual harassment and violence against children, all as applicable to
such civil works commissioned or carried out pursuant to said contracts,

2.05.  Annual Work Plan and Budget
The Recipient, through MoEUCC, shall:

(@) prepare and furnish to the Bank not later than December 30™ of each year during
the implementation of Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii) of the Project, a proposed
Annual Work Plan and Budget containing: (i) all activities to be carried out under



the Project during the following year; and (ii) a proposed financing plan for
expenditures required for such activities, setting forth the proposed amounts and
sources of financing;

(b)  afford the Bank a reasonable opportunity to exchange views on each such proposed
Annual Work Plan and Budget, and shall thereafter ensure that Part 3(a)(i) and
Part 3(2)(ii) of the Project are implemented with due diligence during said
following year, in accordance with such Annual Work Plan and Budget as shall
have been approved by the Bank; and

(c)  notmake or allow to be made any change to the approved Annual Work Plan and
Budget without the Bank’s prior written approval.

2.06. Project Monitoring, Reporting and Evaluation. The Recipient shall ensure that each
Project Report for Part 3(a)(i) and Part 3(a)(ii} is furnished to the Bank not later than one (1) month
after each calendar semester, covering the calendar semester.

Article I
Withdrawal of Grant Proceeds

3.01. Eligible Expenditures. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in
accordance with the provisions of (a) Article IIf of the Standard Conditions, and (b) this Section,
to finance Eligible Expenditures in the amount allocated and, if applicable, up to the percentage set
forth against each Category of the following table:

Amount of the Percentage of Expenditures
Category Grant Allocated to be financed
(expressed in USD) (inclusive of Taxes)

(1) Goods, consulting

services, and

non-consulting services 50,000 100%

for Part 3(a)(1) of the

Project
(2) Consulting services for o

Part 3(a)(il) of the Project 1,430,000 100%

TOTAL AMOUNT 1,500,000

302 Withdrawal Conditions. Notwithstanding the provisions of Section 3.01 of this Annex to
the Agreement, no withdrawal shall be made for payments made prior to the date of this Agreement.

3.03. Withdrawal Period. The Closing Date is June 30, 2027.



Article IV
Effectiveness; Termination

401. This Agreement shall not become effective until evidence satisfactory to the Bank has been
furnished to the Bank that the conditions specified below have been satisfied.

(8)  Theexecutionand delivery of this Agreement on behalf of the Recipient have been
duly authotized by all necessary corporate action.

(b)  Theexecution and delivery of the Loan Agreement between the International Bank
for Reconstruction and Development and the Republic of Tiitkiye, and all
conditions precedent to the effectiveness of said Loan Agreement, to assist the
Republic of Tiirkiye in the financing of Part 1, Part 3(a), and Part 4(a) of the
Project.

(c)  Ifthe Bank so requests, the condition of the Recipient, as represented or warranted
to the Bank at the date of this Agreement, has undergone no material adverse
change after such date.

402, Except as the Recipient and the Bank shall otherwise agree, this Agreement shall enter into
effect on the date upon which the Bank dispatches to the Recipient notice of its acceptance of the
evidence required pursuant to Section 4.01 (“Effective Date™), If, before the Effective Date, any
event has occurred which would have entitled the Bank to suspend the right of the Recipient to
make withdrawals from the Grant Account if this Agreement had been effective, the Bank may
postpone the dispatch of the notice referred to in this Section until such event (or events) has (or
have) ceased to exist.

403  Termination for Failure to Become Effective. This Agreement and all obligations of the
parties under it shall terminate if it has not entered into effect by the date one hundred eighty
(180) days after the date of this Agreement, unless the Bank, after consideration of the reasons for
the delay, establishes a later date for the purpose of this Section. The Bank shall promptly notify
the Recipient of such later date.

Article V
Recipient’s Represcntative; Addresses

5.01.  Recipient’s Representative. The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 of
the Standard Conditions is its Minister of Treasury and Finance.

5.02.  Recipient’s Address. For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:
(@)  theRecipient's Address is:
T.C. Hazine ve Maliye Bakanhi
Inénd Bulvari No. 36

Emek — Ankara
Republic of Tiirkiye; and



5.03.

(o)  theRecipient’s Electronic Address is:
Facsimile:

(90) (312) 204-7366
(90) (312) 204-7367.

Bank’s Address. For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:
(a) the Bank’s address is:
International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Bank’s Electronic Address is:

Telex: Facsimile:

248423(MC1) or 1-202-477-6391.
64145(MCI)



